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2.1

2.2

1992 p. 3
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pp. 86-140

Bank bill

tax exemption

2.2.2

check marked cheque

real property
2.2.3

gallon

one billion

pint

transfer duty

stock

? trade union congress

certified cheque
real estate
transfer tax

1992
heavy market

Convention

certified

The Department of Employment The Department of the Environment The Department of Trade and
Industry  Securities and Investment Board Securities and Exchange Commission
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3.2

/
1
drawers pants pants
vest undershirt vest
2
77 gearing leverage “
mutual fund “e 7z

rate  prime lending rate estate agent

7z scrip issue stock split “«
tax assessor “ i time account
7z acceptance bank accepting house
opportunity affirmative action

equal opportunity

The company broke even
in a situation where income from sales equals costs

The company makes a small profit now

i unit trust
base rate prime
realtor “
7z tax inspector
deposit account “c
affirmative action equal

And the company is now

”hegative income

tax payments by the state to people with incomes below those paying standard income tax
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land waiter
A customs office who examines goods at ports to ensure that all
the correct taxes or duties have been charged and paid. “ i

manager director=* 7z managing-director  managing-director
chief-executive officer
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On the naturalization of lexical choices in Sino-English translator training

LI Hai-yan

Abstract: Through analyzing the difference between British lexis and Americanism and the translation
teaching status quo related with lexical choices, the author elaborates on translator competence training in the
lexical choice of Sino-English translation, and who puts forwards several suggestions on how to facilitate the
effective communication between the business persons through naturalizing the lexical choices in Sino-English
translation.

Key words: business vocabulary; difference between British lexis and Americanism; Sino-English business
translation teaching; naturalization
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